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ФОРМИРОВАНИЕ МОТИВАЦИИ В ИЗУЧЕНИИ 
РУССКОГО ЯЗЫКА В ЭКОНОМИЧЕСКОМ ВУЗЕ 

             
Е.А.КАРАПЕТЯН  

                          АГЭУ 
 

21-ый век считают веком 
коммуникации, в основе которой 
лежит потребность в общении и 
в совершении конкретного рече-
вого поступка. По мнению С.Г. 
Тер-Минасовой,  «научить людей 
общаться (устно или письменно), 
научить производить, создавать, 
а не просто понимать иностран-
ную речь - трудная задача, ос-
ложненная еще и тем, что обще-
ние – не просто вербальный 
процесс. Его эффективность, по-
мимо знания языка, зависит от 
множества факторов: условий и 
культуры общения, правил эти-
кета, знания невербальных форм 
выражения (мимики, жестов  и 
т.д.), наличия глубоких знаний и 
много другого».[1;28] 

Следует отметить, что без 
знания русского языка  подгото-
вить квалифицированного спе-
циалиста в области экономики  
представляется невозможным. 
Как отмечает Б.М. Есаджанян, 
«учебный процесс в  вузе должен 
быть процессом формирования 
творческой личности в избран-
ном направлении. А сформи-
ровать данную личность можно 
только путем вовлечения студен-
та в целенаправленную деятель-
ность.» [2;3] 

В связи с этим, основной 
мотивацией при изучении рус-
ского языка в экономическом 
вузе является обучение профиль-
ному общению, а в конечном 
итоге обучение языку специаль-
ности. 

Нам представляется необ-
ходимым, прежде всего, дать оп-
ределение мотивации. Анализ 
имеющейся литературы показал, 
что на данный момент нет еди-
ного определения тому, что явля-
ется мотивацией в целом и 
мотивацией учебной деятельнос-
ти в частности. По словам И.А. 
Зимней, «мотив – то, что объяс-
няет характер данного речевого 
действия, тогда как коммуника-
тивное намерение выражает то, 
какую коммуникативную цель 
преследует говорящий, планируя 
ту или иную форму воздействия 
на слушающего» [3;25]. Согласно 
новому словарю методических 
терминов и понятий  под редак-
цией Э. Г. Азимова, А. Н.  Щуки-
на, «мотивация – необходимость 
использования языка в последую-
щей деятельности   (учебе, работе 
и т.д.), получения доступа к 
существующей на изучаемом 
языке информации,  осознание 
роли языка как языка-посредника 
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при контактах с носителями 
языка. В сфере учебной деятель-
ности уместно говорить о про-
фессиональной мотивации сту-
дентов»[6]. 

  Рассмотрим проблему 
профессиональной мотивации 
студентов экономического вуза, 
где в аспекте профессиональной 
ориентации процесса обучения 
русскому  языку  предлагается 
проводить сопоставительно-ти-
пологический (контрастивный) 
билингвальный (русский, ар-
мянский языки) анализ мате-
риала. Это сложный вид работы, 
который во многих  случаях при-
водит к определенным затрудне-
ниям: плохое знание грамматики 
русского языка, отсутствие навы-
ков котрастивного  анализа язы-
кового материала, незнание тер-
минологии и профессиональной 
лексики и др.   В связи с этим мо-
жем говорить о двух личностных 
типах мотивации по Н.В. Боров-
скому и  А.А. Реану -  «мотива-
ция успеха и мотивация боязни 
неудачи». Личность первого типа 
активна, инициативна, настойчи-
ва в достижении цели, добиваю-
щаяся положительных резуль-
татов. Личность второго типа ма-
лоинициативна, боязлива. Разра-
ботка качественных методик 
обучения русскому языку в эко-
номическом вузе ведется именно 
с учетом психологии личностно-
ориентированного подхода, а 
также профессионально-учебной 

мотивации процесса обучения в 
целом. 

Учитывая всё вышесказан-
ное, необходимо отметить, что 
одним из главных направлений 
активизации обучения профес-
сиональному общению на рус-
ском языке является подбор текс-
тов и грамотное распределение 
лексического и грамматического 
минимумов. Поскольку профес-
сиональное общение – многопла-
новый процесс установления и 
развития деловых контактов 
между людьми, необходимый 
при совместной производствен-
ной деятельности,   считаем важ-
ным отметить, что обмен про-
фессионально-значимой  инфор-
мацией способствует более точ-
ному восприятию и пониманию 
другого специалиста. В связи с 
этим, мотивацией к такому про-
цессу является  обучение студен-
тов на занятиях по русскому 
языку  в экономическом вузе  как 
грамотной  письменной речи  
профессионального общения, так 
и устной речи.  Но,  поскольку  
без твердой грамматической ос-
новы не может быть осущест-
влено  данное эффективное обу-
чение русскому языку, необ-
ходимо, чтобы  каждый преды-
дущий грамматический минимум 
в обучении был связан с после-
дующим и рассматривался в 
иерархии, так как  каждый из них 
является органической  частью 
системы. Так, на практических 
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занятиях в экономическом вузе 
на базе полученных знаний 
студенты выполняют граммати-
ческие задания, связанные с тек-
стовым материалом по спе-
циальности. Это позволяет  им 
свободно оперировать новыми 
лексемами в речевом потоке.  

Успешность обучения про-
фессиональному общению также 
зависит от условий активизации 
познавательной деятельности 
студентов посредством внедре-
ния методов активного обучения 
на основе проблемного подхода. 
Применительно к экономичес-
кому вузу для формирования 
профессиональных способностей 
наиболее актуальны ситуации, 
создающие проблему выбора и 
практического применения зна-
ний при решении задач произ-
водственного характера, и ситуа-
ции, в которых задаются новые 
нестандартные условия практи-
ческого использования уже 
имеющихся знаний. Так,  при 
прохождении темы  «Виды де-
нег»  проводится дискурс-беседа 
«В какой валюте и где следует 
хранить  деньги?», «Вас назна-
чили управляющим банком. Ва-
ши «первые шаги»… 

Данный вид работы способ-
ствует формированию у студен-
тов  мыслительных способнос-
тей, творческого подхода, соз-
дает дополнительную мотивацию 
в достижении целей обучения. 

Особую мотивационную 
роль в формировании комму-
никативной компетенции сту-
дентов играет также использо-
вание деловых игр на занятиях 
по русскому языку в экономичес-
ком вузе. Согласно  нашим ис-
следованиям, разные типы игро-
вых заданий, во-первых, моти-
вируют деятельность студентов, 
при которой речь является сред-
ством достижения реальной це-
ли, во-вторых, способствуют 
усваиванию знаний не по необ-
ходимости, а по собственному 
желанию, в-третьих, на занятиях 
создают атмосферу здорового со-
ревнования, тем самым, мобили-
зируют  творческий потенциал 
студентов. Считаем, что данный 
вид работы обеспечивает естест-
венную необходимость много-
кратного повторения языкового 
материала, усвоение которого 
необходимо при подготовке к 
речевой деятельности, а также 
делает увлекательным и разнооб-
разным учебный процесс. 

На занятиях по русскому 
языку чаще всего проводятся 
имитационные, ролевые, дело-
вые игры. Имитироваться могут 
события, конкретная деятель-
ность людей, обстановка, усло-
вия, в которых происходит со-
бытие или осуществляется дея-
тельность. Так, при прохождении 
темы «Конкуренция» студенты 
имитируют ситуацию, в которой 
каждый предприниматель дока-



  

21 
 

Методика 2013 (5) 

зывает преимущество своего 
товара на рынке, тем самым, 
завлекая покупателя приобрести 
именно его товар. Для этого он 
использует  смекалку и накоп-
ленный профессиональный ба-
гаж знаний  по данной теме.  На 
следующем занятии разыгры-
вается поведение предпринима-
теля в этой обстановке. В данном 
случае студентам приходится 
мобилизовать весь опыт, навыки, 
знания, попытаться вжиться  в 
образ предпринимателя-конку-
рента. Основная задача метода 
инсценировки – дать объектив-
ную оценку своему поведению, 
учитывать возможности конку-
рента, устанавливать с ним кон-
такты, влиять на его интересы, 
деятельность. Деловая игра спо-
собствует формированию ком-
муникативных умений, развитию 
умения убеждать соперника в 
своих доводах. Необходимо от-
метить, что  на занятиях по рус-
скому языку в экономическом 
вузе особое внимание уделяется 
той группе студентов, которая 
недостаточно  владеет русской 
речью. Такие студенты на уроке   
испытывают неловкость, неудов-
летворенность. Поэтому и вво-
дятся в процесс обучения  игры, 
в процессе  которых  эта катего-
рия студентов  проявляет боль-
шой интерес. Скажем, пред-
варительно на дом этим студен-
там раздаются листочки с обоз-
начением той роли, в которой 

должны выступить на следую-
щем занятии в обсуждениях 
(предприниматель, банкир, фи-
нансист, покупатель).  После 10-
15 минут дискуссии  аудитория 
должна определить, кто в какой 
роли выступал. Тот, чья роль 
осталась неузнанной, считается 
невыполнившим задачу. Моти-
вацией данных уроков является 
как развитие коммуникативных 
навыков и умений, так и необхо-
димость  постоянно поддержи-
вать в аудитории атмосферу 
заинтересованного личностного 
общения в процессе «традицион-
ной» учебной деятельности. 

 Нельзя не отметить, что 
информационные технологии се-
годня занимают одно из цент-
ральных мест в процессе раз-
вития общества, его системы 
образования и культуры. Поэто-
му использование новейших тех-
нологий   является одним из важ-
нейших мотивов при изучении 
русского языка в экономическом 
вузе. Необходимо обратить вни-
мание на то, что внедрение в 
обучение новейших технологий 
помогает студентам  с помощью 
тренировочных заданий овладеть 
различными аспектами языка. 
Оно является каналом общения и  
источником получения информа-
ции из различных баз данных,  
средством презентации аудиови-
зуальной информации и т. д.  Все 
эти функции компьютера отра-
жают, с одной стороны, ведущие 
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тенденции развития  современ-
ных компьютерных технологий, 
с другой – реализуют основные 
направления развития методи-
ческой мысли, выдвигающей на 
первый план коммуникативный, 
личностный подходы к обуче-
нию русского языка в экономи-
ческом вузе. 

Примечательно, что моти-
вацией в обучении армяноязыч-
ных студентов профессиональ-
ной русской  речи является фор-
мирование коммуникативной 
компетенции, связанное также с 
комплексной работой над тек-
стом по специальности. 

Р.Г. Баянов считает, что 
«формирование коммуникатив-
ной компетенции у студентов 
предполагает создание высокой 
мотивации обучения, и это, 
прежде всего,  касается отбора 
языкового материала с точки зре-
ния его максимальной полез-
ности для тех ситуаций общения, 
с которыми сталкивается обучае-
мый. Таким материалом, кото-
рый бы способствовал достиже-
нию двух целей: обучающей 
(языку) и развивающей (речь), 
является текст – основная едини-
ца общения, высшая единица 
обучения. Методическое освое-
ние текста идет довольно актив-
но. Объектом текстовой мето-
дики стали различные типы и 
жанры текстов, особое внимание 
уделяется работе над исходным 
(готовым учебным) и вторичным 

(создаваемым на основе работы с 
исходным) текстом»[4; 26] 

 Для будущих экономистов 
в целях повышения мотивации и 
формирования профессиональ-
ной компетенции используют 
тексты по специальности, раз-
личные задания, предусматри-
вающие обогащение словарного 
запаса обучающихся. 

Задание. Прочитайте текст. 
Товар и его свойства. 
Рыночное хозяйство распо-

лагает двумя основными инстру-
ментами – это товар и деньги. 
Рассмотрим их более обстоя-
тельно. 

Товар есть, прежде всего, 
благо. Понятие «благо» как мате-
риальная основа товара в исто-
рии экономической мысли пре-
терпело существенную эволю-
цию: 

 первоначально в это по-
нятие включали только мате-
риальные вещи и предметы, но 
не включали услуги; 

 затем в понятие «благо» 
стали включать и услуги, но 
только материальные; 

 ныне в это понятие вклю-
чают все виды материальных 
благ и все виды услуг – как мате-
риальных, так и нематериальных; 

 изначально в понятие 
«благо» включали только ре-
зультаты труда человека; 

 ныне в это понятие вклю-
чают и даровые блага природы. 
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Таким образом, современ-
ная экономическая наука в по-
нятие «благо» включает всякую 
вещь, всякую услугу, всякую 
интеллектуальную и духовную 
идею, если они дают полезный 
эффект, т.е. удовлетворяют ка-
кие-либо потребности человека. 

Классическая экономичес-
кая наука важной проблемой 
считала деление денег на мате-
риальные и нематериальные. 
Современная наука важнейшим 
считает разделение их на 
экономические и неэкономичес-
кие блага. Основным критерием 
этой классификации является их 
редкость, ограниченность. Эко-
номическое благо – общедоступ-
ное благо, которое имеется в 
природе в неограниченном коли-
честве. Вода – неограниченное 
благо, если вы живете около 
родника, но - ограниченное, если 
вы живете  в городе или пустыне. 
Воздух и солнечный свет – это 
пока неограниченное благо. 

Товар – это экономическое 
благо, произведенное для обме-
на. Он имеет два основных свой-
ства, две главные черты – потре-
бительную стоимость и меновую 
стоимость. 

Задание. 
1. Назовите и выпишите из 

текста те ключевые слова, кото-
рые можно использовать при об-
суждении проблемы, освещае-
мой в тексте. 

2. Выпишите из текста эко-
номические термины  и термино-
логические словосочетания. 

3. Прочтите текст. Найдите 
в нем предложения, выражаю-
щие основные положения текста. 

4. Выполните структурно-
смысловой анализ текста: выде-
лите смысловые части текста, 
основную и дополнительную ин-
формацию. 

5. Выпишите из текста 
новые слова и переведите их на 
армянский язык. 

6. Составьте возможные 
словосочетания из данных су-
ществительных и прилагатель-
ных. Запишите и прочитайте их. 
вещи (какие?), материальный, 
хозяйство (какое?), рыночный, 
идея (какая?) интеллектуальный, 
духовный, 
основа  (какая?) материальный, 
благо (какое?), экономический, 
ограниченный.      

7. Составьте возможные 
словосочетания из данных су-
ществительных. Запишите и про-
читайте их. 
классификация (чего?), блага,      
основа (чего?), товар, 
результаты (чего?), труд, 
виды (чего?), услуги, блага, 
стоимость (чего?),товар, 
количество (чего?), труд, 
сбыт (чего?), товар. 

8. Из данных рядов слов 
составьте и запишите предложе-
ния. 
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1. Экономический, наука, 
в, понятие, «благо», включать, 
всякий, вещь, всякая, услуга, вся-
кий, интеллектуальный, и, духов-
ный, идея, если, они, дать, полез-
ный, эффект. 2. Современный, 
важнейший,  наука, считает, на, 
их, экономический, блага, и, 
неэкономический, блага. 3. Он, 
имеет, два, основные, свойства, 
два, главные, черты. 

9.  Вместо точек вставьте 
подходящие по смыслу слова из 
слов для справок. Предложения 
перепишите. 

1.Рыночное хозяйство рас-
полагает двумя основными инст-
рументами – это … и… . 2. Клас-
сическая экономическая наука 
важной… считала деление благ 
на материальные и нематериаль-
ные. 3. Центральным пунктом 
проблемы товара является выяс-
нение… о том, что дает право 
одному товару обмениваться на 
другой. 

Слова для справок: проб-
лема, товар, вопрос, деньги. 

10. Скажите, что было для 
вас особенно интересно узнать из 
текста и почему. 

11. Укажите факты и све-
дения из текста, которые были 
вам уже известны. 

12.  Аргументируйте сле-
дующие тезисы: Товар – это эко-
номическое благо, произведен-
ное для обмена. Он имеет два 
основных свойства, две главные 

черты – потребительную и мено-
вую стоимость. 

Практика преподавания 
русского языка в экономическом 
вузе показывает, что одной из 
актуальных проблем при форми-
ровании профессиональной ком-
петенции является различная 
степень подготовленности сту-
дентов, которая  и  предполагает 
индивидуальный подход в обуче-
нии. Основным принципом диф-
ференциации  заданий в процессе 
обучения русскому языку в эко-
номическом вузе является прин-
цип учета различной подготов-
ленности студентов. Такой под-
ход осуществляется с учетом 
лингвистических способностей и 
приводит к   успешному усвое-
нию знаний.  

Так, М.Ю. Шабрина счи-
тает, что для осуществления 
дифференцированного подхода 
существуют следующие ос-
новные варианты: 

 дифференцированная 
сложность задания – одинаковые 
условия его выполнения для всех 
учеников – одинаковые формы 
контроля за его выполнением; 

 дифференцированная 
сложность задания – дифферен-
цированные условия его выпол-
нения – одинаковые формы конт-
роля за его выполнением; 

 дифференцированная 
сложность задания – дифферен-
цированные условия его выпол-
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нения – дифференцированный 
контроль; 

 одинаковая сложность за-
дания для всех учащихся – диф-
ференцированные условия его 
выполнения – дифференцирован-
ный контроль; 

 одинаковая сложность за-
дания для всех учащихся – оди-
наковые условия его выполнения 
– дифференцированный конт-
роль.[5; 85]. 
Таким образом, нам представ-
ляется необходимым отметить, 

что такое разнообразие форм ра-
боты на занятиях по русскому 
языку в экономическом вузе вно-
сит оживление в учебный про-
цесс, активизирует студентов, 
способствует развитию умений 
анализировать, сравнивать и 
обобщать изученные явления, 
что приводит к успешному ус-
воению материала, и тем самым,  
является основной мотивацией в 
изучении русского языка. 
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